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Title VI of the Civil Rights Act of 1964 (Title V1), 42 U.S.C. 8§ 2000d-2000d-7 ,
http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/USCODE-2008-title42/pdf/USCODE-2008-title42- chap21-
subchapV.pdf

Section 188 of the Workforce Investment Act of 1998 (WIA), 29 U.S.C. § 2938,
http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/USCODE-2011-title29/pdf/USCODE-2011-title29- chap30-
subchapV-sec2938.pdf

Title VI regulations, 28 C.F.R. 42.405(d)(1), http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/CFR-2014- title28-
vol1/xml/CFR-2014-title28-vol1-sec42-405.xml

WIA regulations, 29 C.F.R. 37.35, http://www.gpo.gov/fdsys/pkg/CFR-2014-title29-
vol1/xml/CFR-2014-title29-vol1-sec37-35.xml

U.S. Department of Labor (2003). Federal Register Vol. 68, No. 103. Policy Guidance to Federal
Financial Assistance Recipients Regarding the Title VI Prohibition Against National Origin
Discrimination Affecting Limited English Proficient Persons. http://www.gpo.gov/fdsys/pka/FR-
2003-05-29/pdf/03-13125.pdf

U.S. Department of Justice (2002). Federal Register VVol. 76, No. 117. Policy Guidance to Federal
Financial Assistance Recipients Regarding the Title VI Prohibition Against National Origin
Discrimination Affecting Limited English Proficient Persons. http://www.gpo.gov/fdsys/pka/FR-
2002-06-18/pdf/02-15207.pdf

U.S. Department of Justice (2011). Language Access Assessment and Planning Tool for Federally
Conducted and Federally Assisted Program.

http://www.lep.gov/resources/2011 Language Access_Assessment and_Planning_Tool.pdf
Presidential Documents. Federal Register Vol. 65, No. 159. Executive Order 13166, Improving
Access to Services for Persons with Limited English Proficiency. www.gpo.gov/fdsys/pka/FR-
2000-08-16/pdf/00-20938.pdf
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VI.

American Translators Association, http://atanet.org/

Dictionary of Occupational Safety and Health Terms, Department of Consumer and Business
Services and the Oregon Occupational Safety and Health Division (OR-OSHA),
http://osha.oregon.gov/OSHAPubs/english-spanish.pdf

Federal Interagency Website: LEP FAQs, http://www.lep.gov/fags/fags.html

Occupational Safety and Health Administration (OSHA) Dictionary of General Industry Terms in
Spanish,

https://www.osha.gov/dcsp/compliance_assistance/spanish/osha_general _terms_ensp_freq.html
OSHA Glossary of Construction Terms,
https://www.osha.gov/dcsp/compliance_assistance/spanish/osha_construction_terms_ensp.html
Real Academia Espafiola, Spanish-language dictionary, usage and grammar handbook, www.rae.es
Top 10 Best Practices for Multilingual Websites, http://www.digitalgov.qov/2012/08/12/top-10-
best-practices-for-multilingual-websites

Washington Courts Glossaries of Legal Terms (multiple languages),
http://www.courts.wa.gov/programs_orgs/pos_interpret/index.cfm?fa=pos_interpret.display&fileNa
me=glossary/index

Workforce Investment Act (WIA) Services for Individuals with Limited English Proficiency:
Glossary of Terms, http://www.doleta.gov/reports/pdf/English-Spanish.pdf

10. Washington State Coalition for Language Access, http://www.wascla.org/

AT R AFEA A& A

1.
2.

3.

Migration Policy Institute, http://www.migrationpolicy.org/

U.S. Census 2010, http://www.census.gov/2010census/

Office of the Superintendent of Public Instruction, Demographic information by school in
Washington State, http://reportcard.ospi.k12.wa.us/
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